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Montageanleitung
Assembly Instruction
Allgemeine Sicherheits- und Montagehinweise finden Sie auf www.elsta.com 
General Safety and Installation Instructions can be found on www.elsta.com

MONTAGE EINBAUHALBZYLINDER (EHZ) IN KASTENSCHLOSS (KPU)
ASSEMBLY HALF CYLINDER (EHZ) INTO CASE LOCK (KPU)

ALLGEMEINE INFORMATIONEN 
GENERAL INFORMATION
• Das Kastenschloss (KPU) ist für Einbauhalbzylinder (EHZ) mit folgenden Eigenschaften geeignet:
 • Einbauhalbzylinder nach DIN 18252
 • der Schließbart darf nicht rückfedernd sein
 • Maße des Einbauhalbzylinders: 30/10 (Gesamtlänge 40 mm)
         The case lock (KPU) is suitable for built-in half cylinders (EHZ) with the following properties:
 • built-in half cylinder according to DIN 18252
 • the cam must not spring back
 • dimensions of the built-in half cylinder: 30/10 (total length 40 mm)

Schritt 
step 2 Einbauhalbzylinder einsetzen: 

Den Schließbart (1) vor dem Einbau mittels Schlüssel auf 180° drehen.
Einbauhalbzylinder (EHZ) (2) durch die Öffnung ins Kastenschloss einführen.
Insert built-in half cylinder:
Before installing, turn the locking cam (1) to 180° using a key.
Insert built-in half cylinder (EHZ) (2) through the opening in the case lock.

2

S2

Schritt 
step 1 Sperrposition einstellen:

Schlüssel abziehen und den Schließbart (1) auf 45° stellen. In dieser Position wird später der Schlüssel 
abgezogen.
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• Bei der Montage von anderen Einbauhalbzylindern oder Schrauben ist 
unbedingt Rücksprache mit der Technik- oder Qualitätsabteilung von 
ELSTA Mosdorfer zu halten. 
Before installing different built-in half cylinders or bolts it is essential to consult the technical- or 
qualitydepartment at ELSTA Mosdorfer.

• Nach dem Versperren der Türe, ist diese auf sicheren Halt zu prüfen. 
After locking the door, it must be checked for secure hold.

The 45°-position serves as redundancy for secure locking and is therefore critical 
for safety.

Die Stellung des Schließbarts ist sicherheitskritisch. 
Nur in der abgebildeten 45°-Position wird das Schloss zu-
sätzlich gesichert und bleibt im Fehlerfall geschlossen.

Adjust locking position:
Remove the key and set the locking cam (1) to 45°.
The key will later be removed in this position.
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Schritt 
step 3 Fixierung des Einbauhalbzylinders (EHZ):

Einbauhalbzylinder (EHZ) mittels beigelegter Schraube (3) seitlich durch das Kastenschloss (4) befesti-
gen.
Fasten the half cylinder through the case lock (4) by using the included bolt (3).
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Anziehdrehmoment: max. 0,2 Nm
tightening torque: max. 0,2 Nm 

• Versperren: Schlüssel im Uhrzeigersinn drehen
lock: turn the key clockwise

• Entsperren: Schlüssel gegen den Uhrzeigersinn drehen
unlock: turn the key counterclockwise

Die Verwendung einer metallischen Schraube ist nicht gestattet!
Ausschließlich die Kunststoffschraube M5x25 verwenden!
The use of a metallic bolt is not permitted!
Only use the plastic bolt M5x25 (3)!


